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Drame lyrique en 2 actes et 4 tableaux 


de 


Carlos FERNANDEZ=SHAW 


Adaptation française de 


Paul MILLIET  #! 


Musique de 
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Représenté pour la première fois 
au THÉATRE NATIONAL DE L'OPÉRA-COMIQUE, le 7 Janvier 1914. 


Directeur : M. Albert CARRÉ. 
Directeur de la Scene : M. CARBONNE. 
Chef d'Orchestre : M. Franz RUHLMANN. 


LA VIE BREVE 


(LA VIDA BREVE) 


Drame lyrique en 2 actes et 4 tableaux 


DISTRIBUTION 
Salud... A SORTENT RERO SS . —M** MarouerITE CARRÉ. 
La Grand'Mere. . . . . . . Mez230-Soprano ou Contralto. . BROHLY. 
(La Abuela.) 
Carmela. MERO SOPrano a TERRE SYRIL. 
Première Vendeuse. . . . . Mezzo-Soprano. ....... BILLA-AZEMA. 
(1a. Vendedora.) 
Deuxième Vendeuse . . . . Soprano . . . . . .. ERA CARRIÈRE. 
(2a. Vendedora.) 
Troisième Vendeuse . . . . Soprano . . . . . . . . . . . CAMIA. 
(3a. Vendedora.) 
Quatrieme Vendeuse . . . . Soprano . . . . . . . . . me JOUTEL. 
(4a. Vendedora.) 
PACO EF ss + + TÉROS . . 0. 2, teo a MM. FERNANDERANCGELL, 
L’Oncle Sarvaor . . . . . . Basse chantante ou Baryton . . VIEUILLE. 
(El tio Sarvaor.) 
Le Chanteur. x 4 0 ¿Barylon o o ; VIGNEAU. 
(EI Cantaor.) 
Mantel 7 "2.00 Barpion o A SE VAURS. 
Une Voix dans la forge . . . Ténor . . ..... SE DONVAL. 
(Una voz en la fragua.) 
La Voix d'un Vendeur . . . Zénor . ........... DELOGER. 
(La voz de un vendedor. ) 
Une Voix lointaine . . . . . LENA E RTE. 1. DONVAL. 


(Una voz lejana.) 


L'action se passe de nos jours, à Grenade. 
(La accion en Granada. Epoca actual.) 
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Pour traiter des représentations, de la location de la partition, des parties d'orchestre, des chœurs 
de la mise en scène, etc., s'adresser exclusivement 


aux EDITIONS MAX ESCHIG, éditeurs de l’ouvrage, 48, Rue de Rome, PARIS 


Représenté pour la première fois au CASINO MUNICIPAL DE NICE 
Le 1% Avril 1913 
Directeur : M. de FARCONNET 
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LA VIE BREVE 


(LA VIDA BREYE) 


Drame lyrique en 2 actes et 4 tableaux 


DISTRIBUTION 
Salud ee. SOPLAR à à ce AS Mes Lian GRENVILLE 
La Grand'Mere. ...... Mezzo Soprano ou Contralto FANTY 
(La Abuela) 
Carmela, une Vendeuse. Mezzo Soprano. . . . . . . GERDAY 
(Una Vendedora) 

2. Vendeuse . . . . .. SOATATOE ER e- DAURELLY 
(2a. Vendedora) 
3. Vendeuse . .... .. SOPFA RAS e co BERNARD 
(3a. Vendedora) 
Paco rie se de ED EMO TS or CU MM. Davrm DEVRIES 
L'Oncle Sarvaor . . . . Basse-Chantante ou Baryton COTREUIL 

(El tio Sarvaor) 
Le Chanteur ...... dE NN RAYNAL 

(El Cantaor) 
Manuel... o ps BETO AR TERMANY 


Une Voix dans la forge 
(Una voz en la fragua) 


La Voix d'un Vendeur > Ténor. . . ........ ROUZIERY 
(La Voz de un Vendedor) 


Une Voix lointaine 
(Una Voz lejana) 


Chef d'Orchestre : M. J. MIRANNE — Metteur en scène : M. STRELISKI 


L'action se passe de nos jours à Grenade. 
La accion en Granada. Epoca actual. 


EU) 


Pour traiter des représentations, de la location de la partition, des parties d'orchestre, des chœurs 
de la mise en scène, etc., s'adresser exclusivement 
aux EDITIONS MAX ESCHIG, éditeurs de l’ouvrage, 48, Rue de Rome. PARIS 
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La Vie Brève 


Poème de 


Carlos FERNANDEZ SHAW 
Adaptation frangaise de Paul MILLIET 


(La vida breve) 
ASES 


Musique de 
Manuel de FALLA 


Andante molto tranquillo. (misterioso e mesto) e - 54 


PP espr. e sostenuto 

















Premier Tableau: Cour d'une maison de gitanes dans 
VAlbaicin, à Grenade. 

Large porte au fond avec la perspective d’une petite rue 
très gaie. 

A droite, la maison d'habitation, et à gauche, l’entrée d’u- 
ne forge illuminée par le rouge éclat du feu. 

C’est le jour, et un beau jour. 


A 
Scène |. La Grand’ mere, qui est seule en scène, est en 
train de nourrir ses oiseaux. 


Cuadro 1 corral de una casa de gitanos en el Albaicin. 
Puerta al fondo, con alegre forillo de calle. Otra, à la dere- 
cha, que comunica con las habitaciónes de la casa. Otras al fondo 
izquierda. y a la izquierda, por las que se vé el negro interior 
de una fragua, tluminado por rojos resplandores de fuego. 
Es de día, y el día es hermoso. 


Escena 18 La Abuela, aviando unas jaulas con pajaros, que 
están colgadas ú un lado de la puerta que da entrada a las 


habitaciónes. 


- RIDEAU - 
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Voix dans la Forge 











(Le chœur doit chanter avec une expression douloureuse et suffisam- 
ment loin pour obtenir un effet voilé et mystérieux.) 


A 175 Ténors 
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ECS EEE ETA 2 AS ATA DA AS 
LÁSER A) AA EIA 


285 Basses 
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Marteaux (Moyen) 
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(2) SS (Grand) 
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= Se SR 
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Frap - = - pe sans re - 
.Án = = z > a E = - de la taa 
(Frappez tous Fe coups d'égale force) 
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ae on Tranquillo e sostenuto 2-40 
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9-40 
Largamente e molto espr. (Dans le caractère des chants andalous) 
y Une voix dans la forge (Tenor) a Res 
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Mon amour "Comme le fer, 
MY querer —— 00e hie = rro; 

























































































































































































se durcit a-vec le roi s’amol-lit a vec 
VE SIS- CE CON el fri - 0 y sea-blanda con el fue - gol 
A A ET (2 D 
En b = Et 
sz E >» 
7] E lens e= 
sempre PP | = 
d be 
[ 8 
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> A sE 3 46 
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La grand'mere (Za Abuela)_Avec une cage d'oiseaux qu’elle va suspendre. 
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A = SS OS SS SS = 
HS $ EE [Ts "LA Po La, e iy, = = [AA ee] 
(ae ds Ce pauvre oi-selet en ca - ge s’enva mou-rir, quel mal-heur! 
Alto scherzando Es-te Po-bre pa-ja - ri - lla seváámo- rir, ¡qué do - lor! 
ALIÈEOES EN 


ma tranquillamente mosso. 
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Pauvre oi-se-let! Ce doit 
De-beestar la po-bre- 
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a tempo poco rit. 

4 A = intenso 

G.M. (E à == A mr 
ê - tre tout comme ma Sa-lu - cil . (1) Tone d'a 
CC À - gua qué mit Sa-lu = ct - ne con mál dea - 
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p: == pelo — J = 
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(de) mour! 
a tempo 7 ne a - mor! 
= mesto molto espr. 
e tranquillo 
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i marc. 
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GM. a > E | + : > 3 
h, Lamour = E 
a a - mor! 
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(4) Prononcez: Salouciya M.E.400. 
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(como prima) 
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Une voix dans 



















































la forge (Ténor) Largamente | 
o pi] 
Mal - heur aux hommes qui nais - sent sous u-ne mauvaise é - 


ha - ya el hombre, mal - ha - ya, que na-ce con ne - gro 
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.e chœur,toujours à la coulisse, ; y ] 
doit être placé maintenant pres Mal - heur a qui nait en - clu-me au 
de Porchestre.;) 























lieu d’être né mais 
Mal- ha - yaquiennace yunque, en vez dena-cer mar - 
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Mal - heur a qui nait en - clu-me au lieu d’être né mar - 
Mal- ha - yaquienna-ce yunque, en vez dena-cer mar - 
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La voix d'un vendeur Ténor (près) 
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Voix de marchands dans la rue 













La voix d'une vendeuse (Soprano) A  —<., 
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: ——_—— PRE = ON IC cs A de Gra - 
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(1 Mezzo Soprano) Fu 
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(un peuloin) Corbeillesde fraises 
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La Grand'mere 
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vs E Ll E 
te == SEA 
(avec tristesse) Ri- 
(Dans la rue passe un groupe de jeunes filles avec un joyeux tapage de frais éclats de rire) Re- 
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Poco animato 




























- ez jusqu'a l'heure où vous pleu-re-rez! 
-1d,que algundí- a 
Poco animato 


ten-dréis que llorar! 
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Tén.(encore plus près de l’orchestre) 






































/ E 
A : Part D 
EE + | | ES 
DO Y p 
Frap - - pe sans re - lá - che! Cesto "à des meol Aux 
An - - de la ta- re - a, queha  - y que traba- jar! ye 


AAPP RAS 





























== E O 
' 
ay TY 
> a E En 5: 
Frap - - pesans re - lá - che! C'est =. tadesti- aéel Aux 
An - - de la ta- re - a, que ha  - y que traba- jar! Y 
Dz 
(8) ? SPORE 
8 . 








a tempo 
ma calmo e pesante A 1127 




































































M.E 400 


14 


Dans la forge 


























tou - te la for - aux  au-tres toute la pei-ne; notre sort est de 
que dis fruten a nos - 0-tros,siemprenos- 0 - tros, lo te - ne-mos que 
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SCENE 2ème 


h Salud (venant de la rue. Elle arrive désolée) = Tranquillo 
D a = + + 
=: Ë RSR ? 


Grand'me  - re, rien en - co - re! 
A- bue  - la, HOME vie-ne! 
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: NE k ALA MERA « 
La [4 ES à AAN à à FF ES 9 Liebe cures 
GM. LS e er e 1 A se PE H O O mt mire 
lui. Sachant fort bien toutes ces cho-ses, pourquoi pleurer sans cesse pour 
-pal. Estás se - gura de quete quie-re yestás llo-ran-do siempre por 
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Potre me! 
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La A O & 12 ad F —=— 
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Largamente one Agitato ma in tempo 































































































































































































Ne - na, é - cou - te: c'est un dan - 
Mi- ra, cha - va = la, quees mu da - 
p = un =  Calmando mo 7 
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po 2 2 E CO DE Y” he =: e. >> 
===: A AAA ARA A 
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intenso e sostenuto 


Molto rit. 
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J'ai dans ra - me deux ten - dres = ESA 
So - lo ten = go dos CU 2) = ROS: 
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Ah! _____ il ne faut pas grand” 
¡PAY AAA EM UT te CA 
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I La Grand'mere . 
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Pe-ro qué cha- 
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G.M. 


La 
G.M. 


G. M. 


Salud (Avec une profonde lassitude) el 
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Sur la tease, 
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con anima 























Y — le FE a PA 

s. A Te = 25 7 hs == 
A ”M laquittapour une au - tre 
muerto! El laabando-nó por ó  - fra, 









































(Gone 
() : EE] 


s. 























et de douleurelle est morte! Auxtrahisons de l’a - mour 
y elladeaugustía mu - rio! Pa desen-ga-nosdea - mo - res 
ATEN 
SD > 










































































a 
Y TE RO GC RER FER REX — 


Es — ep] 72 bLA A Sims eee" ==] 
h b RA EE A 5 MAA 
(AAA AAA = ee lp AA AA 

U == YY A 955% H p HA 
Y — —— 


Le seul re-mèdeestla MOT EEE Quinous con -s0 - le de tout ! 


nohayna - da co-mo la muer - te, quees el con-sue - lo ma - yor!_ 
pg Une voix dans la forge (Ténor) 

















































































































heur aux hommes qui nais - sent sous u - nemauvalse cto rana! Mal - 
ha - yaelhombre,mal - ha  - Ya, que na-ceconne - gro si - no. ¡Mal - 





























27 


HS 


= e > en E * Ja “ 
heur a q nait en - clú-- me Au lieu d'étre né mar - 
3 Ya quien na-ce Jun - que_ en vez de na-cer mar - 





















































































































































































































































































mesto 
f) A] Ténors A = EE 
= S 
Á eS = 
Ep. iS # 7 À 
-teau! e Mal 4 heur à quinaiten | clu - me lieu d’êtrené mar - 
2 ¡Mal ha - yaguiennace | yun-que, en |vez demacer mar - 
Basses === A 2 A 
WWA U = e 
Mal - heur à quinaiten - clu - me Au lieu d'étrené mar - 
¡Mal = ha - yaquiennace yun- que en vez denacer mar - 
A 
l | 
Fa 
Efes 
ED 
nl  — 
mf D = p 
1) . 
2 A — | 
LAA IR A HE E 
5/32 
n Salud 
A = =— HE 
(AS 
ET 
Vi-vent ceux qui 
Vi-van los que 











Li er ur 



























































M. E. 400 


















pa N 
API E EE NA E E BE 




















Meurentceux qui pleu - rent! 
Mueran los que llo = ran! La vr =a del 

















































































































À 
MERA 








Te 









































Y SES 
CZ] ER ei AS 
S. E E 
pau - vre quiviten  souf - frant Doit tre très cour - tel 
po - bre que vi-ve su - frien - do de - beser mu cor = 7 


A A 


ADO 























y dl 
ET 
[72 fe 
13) 




















Ah! 
A 


ET, 

























































































(1) Prononcez: Salou 

































































O 

































































is 


SCENE 4°%° 


p Salud e 
E a >  — 


(avec agitation) 
































Quoi? mais par-le! HAT 


ía grand mere, (qui revient par la porte de droite) Qué? ¿Qué  pa=sa? “Esque 


LE — a SE === 


Sa-lud! (1) 
Sa-lud! 


































































































































































































S. 
ri-ve? Ah! sois donc bé - ni = el 
vie-ne? Ah! ben-di - ta sé USA 
{) (d’un air fin) 
4 = +e == = = ES + 
HA Sa == 
Levoi - ci! c’est 
(Picarescamente) Ya le tiés! a - 
affr 
a tempo 
HAGA AAA 
Sa En LE SPP EE 











PRE E i 
£ 5 


¡E 


| 
LS 


¡N 
| = 
an 


\ 
CU 

a 
ll 











S 


























M. E. 400 


30 


Poco agitato 
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LAA eS -  pre-cio Jas ga-las del 
LT DT 
== 




































































atempo 






































































































































Az 
A 
EN fan WES. . = 
DCE O E o E 
ron - ne, Tandis qu’a-vec toi tout brilleet s’il-lu - mi - = - - ne! 
JA Ea. Con-ti - go me en - cuen - tro me-jorqueenla glo  - = E - rial 
Û D (ER 
( . ; sa 
Ken - 7 5 - 
K à ; °1 à A A ' 
EAS SE Ea À 2 PS == al + 
TE 4 LA] E 
mon - de, Et tu est la seu - le, la seu-le que Jas - - - me! 
mun - do. Lo sa-bes, chi - qui- Ua, te quie-ro ati so = = = a la! 
Largamente 
a tempo | 
) P => rit 
4 te 
d r E e 
D rt a E 
9, 
sa puf ES 
re _à 
Y 
AA A 
ur 
=) A EEE 
io 
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Dans la Forge 


SCENE 6ème 


Tranquillo e misterioso un 


ma 




















, ==> E c 
a” “Jl y IA HA Ha 
HA pp EE A ee em UE 
AAA PF ee nee = 
KE RE A 
Pa-co! Pal.” 00 E - tre Puna 
Pa-co! Pa = “co! Siem-pre, siempre 


La Grand/mere (sort de la maison et s’arrête pour contempler les deux fiancés) 















































: o —————— 
A = AA 
Uña a O a Y O IES SS al IS E E ERE 
CCD GRS Y 

Les voir faitma joi- e! 
Dá gloria de verlos! 
4 


























Mon ai-mé-e! > tre l’un a Pau - tre! 
Mi cha-va-la! Siem-pre, siempre tu - yo! 


Tranquillo e mistérioso 2:40 









































































































































A y A Sempre molto tranquillo 
Va 
03 
KD , 
Pau = tre! Tou - jours! 
Jun - tos! Siem - pre! 
LS) GES 
BREST En 
A RE _—_— | 22 
fe L E tte] SR à 
AN. , À — E _— 
Tou- jours! E = tre Tun a las - tre! 
Siem-pre! Siem- pre, siem- pre tu - yo! 
rf) Ten. 
A _ À 
fan 
lasse 
An - LE 
Basses. 
































Frap - pe sans re- 
An = de La ta- 
Sempre molto tranquillo 































D EE 
En == 2 HE Le + 























RI TO 
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[e 
o 


La Grand'mere (qui a vu l'Oncle Sary 


aor, le retient.) 

















{) 

Je [EAS re 
A =+ > | 
D - a 








Salud de > a : z 

(Salud et Paco semblent loin de tout) Ou vas-tu? 
: ANO 

Loncle Sarvaor (El tío Sarvaor) del O 


5 — 


(Pendant qu’on chante dans la Forge, on voit venir de la rue 


=== 



















































































e tu - 
VOncle Sarvaor,- vieux gitane, ene et les sourcils froncés.) L 
Á ma - 
Pa e | 
[ C N Ñ 
aia PA E A AN Em mn 
ls A = do ES 
Î PER REEE y 
lâ - che, DÉS ES He reel. 
He - a que ha. y que ftra-ba-jar!... 
a To Te 
LE ] == 
la > che, c’est Fa 
re = a que ha... y que tra- ba-jar!... Marteaux 
























































































































































1 
Que dis - tu la? Pa = me 
Luegoes ver - dad? Pa E CO. 
P = | = I Fi E 
Mon ame te! 
Mi DUO DE MA 
Loncle 
Se 














Com - me je suis ton fré - re! Car de- 
Co - mo que soy tluher - ma - no! JR moe 
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( dolciss. K A 
y po] 
D pot 
Eu A 
D q Ml ME 
EE tre l’un a 
Siem - pre, siem - pre 
dolciss. 
Me < _ Er A NEO 7 
QE > 
ED En 
CR tenu a 
Sient DT OC) STE == pre 
OR ee SD 2 
| D E o o o 
Se 7 D Y E a ES ¿E E le 7 [I E 
main il é --pou - seu-ne fil - le de sa cas-teet de sa clas - se; bi & ne 
UNOS CON CCS CE C OT CA CI CES clase 7 ACES ES ACA Do = PO 






















































































AA 

ES 
4 4 —— —_— —_.———— Y MH 
AAA A E AE AA 
A AR == AAA 

LAI E Pa - 

jun  - tos! JE = 

f) SS £ 

; A O à à 
P PS A a —_—— 
. == == A A A AA A EN | AN A TIN Y CIA) | 
a EY 

Pau tral Lun 4 

tu  - yo! SOMME e 
ele C Re | 
A AAA Na as la o A A AN 0 Q 
S EPA AA AN AS Y A A E E A e AS A EA A A AAA O PRI] 
S. P E E E E A AA E A | 
Le as - sez ¡AL M CU GERS O Le 
DAME ña bas = tan - te gua-pa ya-de-más mu ri - ca! 
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41 
À —— "| 
s. AE = me 
> EEE 5) 
0 
a : E co! 
f - - = co! 
| La HA Ÿ 5 
ae == — desire. A o 
VU LES a At NES 
Non, par Dieu! Trop de pei - nes nous ac - 
RP É 4 y 
EA No, por Dios! No mas pe - nas! Hay bas - 
P e 6 E 
ANDE, 
Pau - - tre! 
tu = yo! 


oncle © ——— 


> SAA IA 5) VERA DS 5 
ARO A = 
S. A A 
7 





Lais-se que je le tu - el 
¡Dé -ja-me que lo ma - te! 




















l 
y 

















DÉS E PE TE 
PR à Be 
=, 
La 4 EA A O S = 
> Aaa a a A E AN ¿CA O y: O de: A A CE ESA 
O A A A A A 1 À = 3 D à 
L| rs a 
ca - blent Viens a - vec mol c alme et que je sa- che tout! 
tan - tes. Ven - te con = mi = goy cal = ma; [que yo lo se- pa 10? 


( 
H<ÁKÁ——A====22H- A 
¡Ss SA SA 



















































y = = — 
DS Ce ne 
a A HH 
A a 
p Poco rit. a tempo (9-40) Paco (sotto voce) 
la El a En 2 te 








AAA 1452 mal! 
G M [UT y E A [a] A o | A | E A 
EN EAS sg DL É a A AAA A A AA 
[] 


(Ils entrent dans la Forge sans qu’on les remarque, 











Pau - vre poa tieute en se tournant pour regarder Salud et Paco.) Viens de-main... 
Po - bre cha - va - la! Ven ma- na - na 
n Une Voix dans la Forge _ 
A e o eN D — ES me 
va == ER A A A ———î57 
HSH EA EOS > 8 e 
Mal - heur aux fem-mes qui nais - sent sous 
Mal - ha - ya la  jem-bra po - bre que 
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12, 
Sans fau - te. Et ne penseà mou-rir quedans mes bras! 
Te a-guar-do. lo pien=ses en mo-rir músqueenmis bra-208. 
Une 
Voix. 
u - ne mau-val = se é - toi - le! Mal = heur à  quinait en- 
MUSAS GU te = OS A O ¡Mal - ha = yaquíen na - ce 
Marteaux Moyens 




























































































N Salud Pp === 
s. hb e [A A A e a ta) 
AND, 
DANS CO 
le = co 
h a == POCO AAA 
HA = CA a O 
P A ÉSA Ml A 
Rene 2 
Ma pe - ti = - tel, 
MO == CAC RU = = la! 
Une Fetes > — A _— ____—_—_——_____ AS +] 
ON ld A EN (En A A AA 
Ne A 











































Pre 
= == 
D 
clu-tneS au lieu d'é - tre né mar = teau! 
yun-que_— en DEZ de  na- cer mar  - fr > llo! 
(presque rien) 
a CON De come un eco 
0 En EA => } | D 
ré EE —, 
AS A ATA [|| Sy A A 
ED == BG HH A 6 
appena . 
legatissimo 
12 RE 
ES AAA a eS EE —AÁ_—_————JSA9%22==————— > A BE 
O AAA A< A A 
DE 
"E 
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e 
Go 




































































f) con anima a E == 
> - AA n 
$ 9 > E ne A E 
LEA EA A 7 ; ra ET) 
30 SADA EA EA A 
és ES A A az y, e 
¡Ara a Pau = tre tou. - jours! 
Siem  - pre, siem E pre jun - tos!.. 

Y con anima AAA = 9 TS 
A A SA fe LE AAA A AA 
ÊTRE A > >>> 2 A OS 

A A A A A o el 
A  — 7 AAN AAN AAA 
Aba a Pau = tre tou - jours! 
Siem = re siem = re UD AS 
) sl 
Y 2 
AAA SS 
Une A _—— 9-9 A AA 
a ARAS RAR E TON, AE 
Go) a > >>] >=] 
Frap - 
AÑ = 
(sempre simile) 
Pp 
5: LAA AA AAA IS ART ERA A AAA | 
A A | A a] 
MS AAA AAA A SPP TOA. SATA AAA AAA ETE AAA ZO 
P SA AAA fe ne TA A AAA) EE AAA TON 
Tou - jours! 
Siem - pre! vil 
a ————_—__—_— 
Y = PEA EAN 
AAA 
Une EEE a 3—= 
Voix. a a ce 
- - pe sans re - lá = che CEL A A CAOS 
= E E LAIA e = a que ika y > Que tra NO 








ee + EE + — A 


















































PP Possibile 
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Lento, ma non troppo. 


e - 76 






































€ ss - = 
[FAS 
a? 
née!... 
SO 
(L'obscurite se fait tout à coup) 
S= 
ons PP, A 
FIVE 
A Sr o e 
ES 
[ros 

















E SAS ¡—A— 
LAA A RSS A EA | 
5 = PATTI EE O A 
tE 7 Se 
ZA 


sempre P 


, Une voix (Ténor) 
[SAA SE | 


ES E a 
Pz | z 





===> 











(tres loin) 








APA AI AAA 
PER E A EA TEA AA AAA AA 


CA TS AA (ORNE RS NE Eu ¡A E RS 
€ à 0 IN AAA PE (EA SP TA E AAA (ES EE E 
D AAA AA O LES EA A 





el 


poco marc. 


pe sans re - 
de la , ta - 












































Une PA 








== 








Voix 









































la E 


AAA 
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Voix intericures 





= = E - poco. . E AN TES poco  . E 













































































































































































+ 2? TABLEAU. GUntermede) 


GRENADE 
Allegro molto E 
/) Sopr. A A du A ' 








A A A D | [== o 
Sl A [Aida RAS] ¡A 
CERRAR AER ES AS 







































































Ah! 
f) Contr. a piena voce 4h! 3 == = 
w. A ee > D O ECS GE = ! 
LE a EA IR PENSE EE? =p ns E 0 
EA A A ==> 2 RN 1] ' 
Ah! == 
o le E 
ES / ATTE ERA A A — LU 
f) Ten. INR . (Qe. (D + 
À E ' 
: Ah! 
Ah! ES 





> 
> 1 a voc . (2 (2 o 
Bass. a piena voce á DU D’: Y 


Ea < E O == =: 3 . 
Ah! 
Ah! 



































Pleine lumière.-(Vue panoramique de Grenade, 
prise du Sacro Monte.) 

















A plena luz.- 
50 AA A]  — 
: LÉ : as 1 
2 Lo SpA © 
e ss [= 
=> A PP —— [l 



































= 
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46 Doppio meno vivo 


(dd) = == 
() EN A A 















































=] cer RE A O A 
5 A P us WET AAA z 
S. A O A A — — 
Ah! Ah! Ah! 
E Ah! Ah! 
f) PR OS e > Ss = - 
GUN Hr EE be E = A ———+A—24—4— A — | EA _ — 
AAA — AA ——————— A A | 
Ah! Ab! Ah! 
Ah! Ah! Ah! 
Ne ER ne z SE ” 
=: = OR Re = |) gl) See = à 
| 
ARE e A ADA Ah! 
E MO AEB E PAR ANN UP a a 
E AR à - 
| sa y À 210 b . 
Abies Ah! A A 
DA E E E Ah! Ah! 
Doppio meno vivo 
Largamente, ma con fuoco > == O 





y CS 









































































































































> _ 
5 senza rit. 
 —< A 
a E 
S HAS cc A 
A SS: 
Ah! Ah! 
127 Ah! = 
(ee 
C-A Fan 
ED 
Ah! 
Au? senza rit. 
> A 
ba | A == 
#2 A (A EA AA o a o a A 
da) AAA O Ii pe 
Ah! AE EEE 
A! 172 
= E 
B. [FX SE À ___ 
EEE 5 ==> 
Ah! 
Ah! E > LE * Tempo giusto 
A 5 E _ (2:76) 
> = 
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C-A. 
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1 
| 
| 














+ 

















(loin) 
== 8 


Ah! 
Ah! 

















a 
1 = EH E = 


Ah! Ah! = 









































(loin) 
































EN 
Il 
: 
| 
Il 
| 
$ 
Ni 
HA 
KA 
Ne 
Pia 
























































Ah! = Ah! : xi = Ah! 
AL AA! a E e Ah! 
Les autres E rires 
== TENE 2. — ea 
we anne re P => CA z IN 
y AN A D Y == E PA A AA 
Ah! Ah! Ah! 
Ah! Ah! Ah! E ESS 
Tenor. A 
/) A BER SS A AS Re 4 
DEA É 














































































































48 a tempo e-58 
cantabile 
Poco sostenuto 
D 


= | 
Jane va Pr La ae E | els > ly pon 
! y = EA A 






























































































































































. { 
Scherzando e.- 54 


mos 





















































































































































































































































































































































































































































(Le jour commente à tomber) 
5 Sop. Let 2 (Atardece) 
le = += 143 
EN Y $ 
(au loin) 1 ENS LATE à 
pochiss. rit. E de la la la Ml as ec 
¡A EE. 283 nc : 
h Der #8 = 80 (Tranquillo) 
_s = a AN = 
és: +. Es sr pars ===> 7 
A 
—_— = dim. | 
De $ À DE: . pi | 
A + — E E | 
sz | + L 





Pi 

















































ela da e a 


la La la la la la 
Sop. 2 et Cont. 


35 es 


lar a la Ma da de la le la 
UL a ia a lla la la Ue la 
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F 9 
© 
© 
Y 
Y 

A 
Q ‘= 
de 
Be 
© 
© 
© 
© 
E 
[= 
| : 
à Y À 
S pe À 
È si 
à 
| 
LA = 
II Il ; 
IN y Ap E 
| HN 38] 3 
JIM Es - i 
II HE | is 





al 





















































































































































il 
i 
| 
Miel | AN | We Cal 
WI BEBE A . 
Î | MN ES | 
do 6 Mass? ju: 3 TT 2 
A —” A ST, 
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ee 
A = A ae. e RES Figs" pe 
A nu” ¡8 + y o + | og a ET 1-6 
7 qe Ss AS D 5 En ie 
P P ma marcato 
tE ME p | Re 
AE q EE —— Dune à ==, Sp, E 6 
==. ES EE — À EE 
> 
(loin) 
Sopr == 
==> =>==.4 
| : à — E => a 
Lars ELE Mr a e ellas lla dl Ta dar 
LOS UE a la la la la la la la. 
(plus loin) 
>= 2>=>==2=8 
Ah! 
Ah! 
+ fermée sur A) 
SA = == =: = = 
a 
Ah! 
Ah! 
Y) ¡A 
2 ST: PORRA a E 
6 E de = 1397 Ha A rs #16 
to — = LS GE MIT € 2 AO 
ne MES ss 
PP A E ae 
| ¡PEE el À a 
===> | 
IS s : 





(plus pres) 


() 
CP ET à DURS AR AAA A E E OA A E A A O 2 A AAA AA 
DAS O AN TI NE A a DA E fe ee A O OS 
“SS 34 a 5H MS CT He 3 A A ES ÁS 
À = [] 
as la la la la LALALA La la. 
Le, LOIR TANT LO LL AAA GE Mito 


(moins loin) 

























































































































































































Ah! 
Ah! 
(sempre simili) === > 
RTS 
LES == 22222 => 5 == 355 
GE ES LE (A | 
Ah! Ah! 
Ah! Ah! 
A 
h = y b - 5 AT Ñ RE 
; b a e [] 5 = 
HE => E 2 Ù = 
meno Pp 
| pa 
A ED Es 
=, 1 is x HS 
(poco pu) o 
D Se — 
CA (IEA A E AE PONS DEN GS OO A 
UA AA O UE A EA AAA A DEA A EA A ——|— 
IRAN, ¡od y 4 SS 
¡Lar aaa a Ma lev Mé dev ler lA la 
La, va la la la pa la Ho Ue Ua 
, (poco pin er 
4 € rm) + [+ 
E —|| BUS. Te AA A O 
OS ES VMS a ee 
Ah! 
Ah! 
AA — 




















Ah! e 

















== | 
E [A | ASA 
AAA A O popa] AAA | 
= LAA AAA A > AH 
a 
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EA e EL E 
NUS 





dim. poco 




















Re y o a, 
0 ==] =] 
Bl FRE mas en 
Aa La la atada TO La 
la la la la la laa la la e 
[Sa] 
er? 
nr au = 
=== 
de 
D p 
==] 
q a 





ESS C0 FR PDT. GET NE DE Ov E P. 
EAS E E IT. BRA EA A 


[7 4 ¡EE ER NAT 
[y 





ES VA A AE 














b 





rire 


(ASAS AJA 


[7 © Y 











più f 
| 
Y 
1 
La 
pif 
Ah! 
Ah! 
più 
7 
Ah! 
Ah! 
ue 
RES 
[A | 


























ae 
= 
>> 
ER 
i 
fe 
E 









































= 

























































































Z 














(ouvert) 


Ah! 
Ah 


N NN LIQ 


DIM 

> al 
CN LS 

NE (2h 


o AS 





























el 
= 
y | $ 
Eb 


7 
nn 
h A 
E 


RD 
{) 


CÆZL 
Er: 








KT | CD C9 4b 
D bm - | 
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Voix lointaines 


(e - 58) 
a tempo 
ma sostenuto 





































































































































(La nuit vient) 
(Anochece) 






































Sopr. et Cont. A ne tr dim. == 
E —e A —————— AS 
9 + A NA SS ¡A E E A EA OO 
y, MAA A A GS E A AAA ES AA EA AAA TARA AAA EA AI 
Mi 0 [D — 
Ah! Ab! 
Ah! Ah! 
h Tenor. oc A TA AS > 
hz ZA E4ANME KE A A A A 
e => 
Ah! 
Ah! 
E | A 
$$ e > 


| 
= 
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A TE ES > 
ZT dim. —_ LO SA dim. > 
Y 7 > 2 RD A D . PP 
DO E a aa a — = 7 
NS! ey eS ña o + = < 
Ah! 
Ah! 
O on. presque f' a 
, A AAA AAA a dim. ———————— pp 































































































(come UN. ECO 
Sopranos A 2 
LE == - D 
6 E Fa $7 | 


Ah! 
AA! 



































































































































h Une Voix (Ténor) (an Jota) 
fan E — 
= Ah! 
E Ah! _ 
rit. 
E AT = 
_— a a ——— 


















































A E ESE 
L ae = O 13 
DS il LESS 
PP 
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Une HA ZAR 39 => | 
; VEA AA AA ee EN (2222) > 

Voix A A A o — E AAA A AAA 

A tempo 
= » à: 
e 5 _ EE IO en 

Y AA O AN NA EA O | O FIA A z Y o o ll 
A > A o o | O MEA Y | L BE 
4844 > A A A o a A A nu 

















Une 


Voix 













































na 


EAT E Perdendosi ; 








7 € SEP EE ERRE ES CEA E A ——_— 
SE en Sn nt Sr — 
A NOAA A lee) Qi o | nes ms 

La, la la la la la Ta da dla la a la ———ÁÚ 
La, Ue a ta la la la la la (AAA 
f Ténors ===. 















































= 
O 
2 IDE le dE de a le dé da Ga la a las 
y e === La, la la la la ta. Ha da la la la la. SR 
> 2 | 
Re — AAA A Pi 
— (plus loin) Ah! 
Et Ah. 
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(tres loin) 





































































































Sop. 
A — 
Y y AAA 
HA > ES = aus == — | mm — rra A 
+ A A a 
Ah! 
Ah! E ñ : 
Mezzo AA LE > ON 
A E A z z —æ— RE += 
AA IS > ESCORT E CNE O A VR 
Lee Se 
Cont. Ah! he An! 
Ah! Ah! 
f) Ten ==— AS AA 
A nu RE o a A E 
las ¡ap AZ ¡A a a HR 
a AA 
A Ah! = 
Ah! Ah! 
= (La nuit est venue) 
(Ano( hectô) 
à a 
, ==> 
E 
> à a A = 
D 1 | 
[CD > 7 













Pp Possibile 























































































































































y 
|| 


NE | 


























SL 
his 
q Y 























1 Fan 
AN, E = = = 
e = 
E 6 
molto dim. HA 
LA Ve > . al + 
E E : 

















L 
4 
UN 


RIDEAU * — ' | 
: PPT « 


























*) Le rideau descend lentement et tombe sur la dernière note. M.E. 400 
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A CITE 


PREMIER TABLEAU 


Une petite rue à Grenade. Façade latérale de la maison de Carmela et de son frère Manuel. Larges fenêtres ouvertes par les- 
quelles on aperçoit le patio et tout le brillant tableau d’une fête très gaie, la fête qui celébre les fiançailles de Paco et de Carmela. 


Calle corta en Granada. Ocupa casi todo el telón la fachada lateral de una casa, con anchas ventanas abiertas, al través de las cuales se ve 


el patios y en él todo el brillante cuadro de una muy alegre fiesta: la fiesta con que se celebra la bada de Paco y Carmela, en la casa de ésta 


y de su hermano Manuel. 


9.-60 


























PIANO. 














































































































Scene I. 
Le chanteur 
EL CANTAOR á Poco menovivo 
a y = 
Es 
TRE, 
Y f Sop. 
A — = 
2e => 
(QT) 
Ÿ 
2 3 
a 
3 = 
> & o A 
= œ AÑ 
De S ES- 1H HE 
a 5 
3 2 
3 ES 
S £& 
| Si Bass 
3 => 
LS 
L E: == 











ES | 
PR II A A = 9-50 






































2 a e E : Poco meno vivo 
=> 
DES 
de 
CLAS 
D 


























LD. 
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== 























Le Ch. 


= 


Yo 


Je 





= 























Ô-lé! 
O-lé! 
































O-le ya! 








O-le ya! 
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Salud, qui apparaît un peu avant que la danse soit finie, court à une des 
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(avec fureur) 


5 CRE — ce. 
La > . mn. 9 
a LES: == — 
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POCA Ka che - te non : neur!_ Mal - 


10) = ro SOU COL LaS hon - ras! ¿Mal - 


(avec fureur) 
(con forza) bs = b = os ñ 
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Mal-heur sur sa vi = e!! Male 
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Salud. 


l) 2. 


À 9 = a 
EE z =$ E 


D'in-fá - me! 
¡In-gra- to! 






















































































ade 
_ DRE A ER ==, 
, [Y 3 3 ES 
2 as A — À 
La RE TR AE EE EE M PE 4 
à D | Ea == == == 
5-1 E a Per su mu A 
. [a 
-heur! Oui, mal - heur sur sa vie et sa ra - ce! Mal- heur SUye sa 
- ha - ya, mal 5 ha - ya su vi - ay su San-g re, su  suer - E UE su 
, Rs | j on EE 
EL: ol — 
EE, > 
oncle ESA 
Loncle e ES 2 y TE E— 7 Y ” HA 
S Es AAA EY EA | EA Y AA AA 7 ! 
, [E PA A A SA A A NEO 
-heur! ouly mal - heursur sa vie et sa rice! Male etre SUL sa 
-ha - My Ras ha-ya su ví-ay su San-g re, SU  Suer - TENTE su 
Sostenuto 
Sosten a En )0 
allargando pesante 
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O'- le! De - bout, ni- nas! ONE O - lé! O- lé! 
O - le! Ár- sa ni- nas! @) = CEST EE O- le! ()- le! 
Bass. vb À dos pt AA 
a e EE Rh >> 
ESE UY E] E = 2 Y 
O - lé! De - bout, ni- nas! Al - Jons; ni - ns 
O - le! Ár- sa ni- ñas! Va mos, ni - nas! 
a tempo(d - 9.) 
0. LR = 
cn PERS S—=— 
me re il 
ma = rel! 




















RE : E | 


== 
me = rel! 
Ma Tel 


(Guitares dans la maison) 
VAS. £2 $ £ 8 fs z # E 
2 
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(rires) 
(risas) 
S RE 71 (Bruits confus) 
È y Re La AA A A | 
à es A EA e A —_ _—____] 
S _AAa AAA 
ES Dansez donc! 
= A baií-lar! 
us RCA (Bruits confus) 
y AS EE | 
DIES: ERAS ATP PA AAA ECO AA O E A AAA A 
AS RA O E A | AA AA AAA ARA AAA 
AAA 1m 





Dansez donc! 
A-bai-lar! 


(Salud croit entendre la voix de Paco au milieu des 









































Y =, SES ha 
hh: >] 
s. Ef» A] AA NAAA AAA A AA AA O — 
EZ A A A A A > IN 0 A 
E -cou - te! ces ri - res! A 
O - ye, quéa-le- gres! (épouvantée) 
I Y 
PRE = 
G. M. XP 
Ne - - na, pour Dieu! None 
Ne - = na, por Dios! Mo; 











SES A Es 

SE, AAA en Y, PO (ER Y E A A EAN 
O ATEN AAA A AAA CAGA Y A Y E A 1 A ETA 
AAA A A SON o PS PS 





AA ———_— AAA 
AAA AS | 
[ZA a 


Se 
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Va-mos a-dren-to! 
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JS AD cu Us - te! Sa voix! Sa voix! 
Je SUS DIOS SAN E to! Su voz! Su voz! 
> 
DS 
La 6 
2x ER | a 
G. M. LÉ AU sem ==> OS A e A A 
ES Sar-va-or! Ar - ré - te! 
Sar-va-or!  Es-pe - ra! Calmo 
D = «D: 
[) > A 
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> A er k = 
A A | S AN È S 
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0 w ES si 
> . 
7 », 
h = y E , 
Sa voix mau - di - tel Il faut qu'ilenten-de aus-si la 
(E Sal) Su voz mal - di ARA Quie-roqueescuchetambien la 
Y 
ES ——— Ta 
ASS me === 13 
O ES AD RSS : 
AID En fev | 





Viens donc! 
¡Vén -te! 


dol. espr. 
























(Elle chante aupres 


(avec douceur) d'une fenctre) 

















h Larsamente 
A o 7 pee EE 
ENS EMT E DAA NU AAA -—>+AÁ LA A === 
mien-ne! Tais - toi! Mal - heur aux femmesqui nais - sent sous 
mi = al Ca - lla! Mal - la - ya la jem-bra po - bre que 


(suppliante) rte À 
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(Les bruits de la féte décroissent dans la maison, comme si l’on prétait 


con ma 
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== EEE IN There AAA TE E DS y ESS 
eh AA A e E E | En [7 4] y E À LES 
——Ay A Y a IA ES DAS Y ARS E A A a E E DE e 
e Te Es A CE En Es EE 
u -nemauvaise é - toi-le; mal - heur aqui aten cum E au 
na-ceconne - gro si - no; ‘mal - ha -  yaquienna-ce  yun- que en 
0 : trem. ep g. 
5 ATEN 
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AH SL 
EA ==91 p, SA 
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Poreille au chant de Salud) Cavec tendresse) 
s E e 5 
IE: o e a 1 
[o ES 
lieu d'étre né mar E tenias AB Tu pleures, grand'mé - re! 
vez dena-cer mia O IVo llo -res, GR (ana == 


= Jai Mesto e sempre sostenuto 
SES CE pi E DS 
[=> 


























































































faut qu'il m'entende à toutes les fenêtres! 


La grand mere Por tóaslas ven- ta-nas me tie-ne que oir! 
(a Poncle Sarvaor) 
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AT 








Je n'y vais pas! 
Yo no voy! 
L'oncle Sarvaor 


DE 
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a tempo poco affret. 
(Entrainant à une autre fenêtre la grand’ mere et l'oncle Sarvaor) 









































rito a tempo 
A == E 
: SR — 
La à AREA ESS 
S. Has == E E A 
a». 7 2 2 a EN 
: g ; 5 3 A 
Ne — demandeplusrien d’el - le, ne a ICA A ia 
No  preguntesmaspor e = a, SUS DASS LU A ua 
[Y 
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Qu’as-tu donc, Pa-co? 





















































2 eS 
© Qué tienes, Pa-co? 
> y Paco 
¿E IA q — 
s | E 
l'a] 
E Mais 
y Noes 
Manuel 
ER 
e) Ps te PI 
¡e O O 
| A 


y Era EA 



























































E Ph == EA Per æ W a ' A 
Si fa E UN A QA] DE A ia D ¿0 SR nca + | 
AN? => A A A _— 
TRS — D Y == | 
Elleestmor-te,les pierres mé - mes se le - verontcon-tre  toi!... 
Se mu-rto, Yhastalas pre ERAS se tién que alzarcontra Free 
y —#— a — 
Cea il 
LÉ ASS Sao 
fe 2 AAA E E 
HS o = GS HA ARA AH 
AAA Na . \ 5 D 
NS 
P pS sen 
PP 






















































































Uwe ares: pare le! 














































































































2 
o Te has puesto blan- co! 
YN 
: F4 > => 
: [a == 
Lo] 
S rien, mais rien! 
AS na, noes ná! Caux invités) 

he): ES : 

Mais rien, pe-ti -te. 1 faut dan - ser! 
Noes ná, tehadi-cho.cQue-réis bai - lar? 
(montrant une rue à droite) 
{) N NUE >] 
ED A 
C’estpar la quel’on 
Pora-Uies te la 
stringendo 
Y 
P] 
C2 == 
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allargando 
O 
s. FA a ++ = ===) 
D 
en-tre! 
puerta! E (avec égarement) > 
p La grand'mere q : VV Din 
A = Ai RE A o Sa se 
{a O __— je! = SD ES DE 
Parpi-tiét Non! Salud. Vier - ge de la Souf- 
L’oncle Sarvaor Por pie-dad ! No, Sa - lud!l... ¡Vir - gende las An- 



































>= 


Pas-se!lEntronsen-semble! 
Vamos, vamos a- dren-to! 





(Toncle Sarvaor et Salud disparaissent rapidement à droite) 
















































































































































































































a tempo, ma con agitazione allargando 
% A > ie > > > > 
p E o IN NN ¡222 
HA A z pala) Y Le fie AO AA A ARA ED ES DER AA de 
D = Le Te Lie À a 
3 M 
De VERRE 
SE SS: —=== 523 = SE — 
LE C2 VERSER EP PO E AAA Y AS E 
ACA 
Con EE ; Ven A | De IS A 
¿ LED semprE € E 
Fe RS A RE A O o 
Ia y : 
HAS 
G. M. FP 
-fran - - = - - - - = ce! 
- gus - A » a E E - -  tias!! 
/ A === molto 
a ez 
D SR Se + + 
AE EN A A AA 
OO EE RES 
= = : 
- - PES O IAS (CARAS) 
Di == À 
$ 
Dep 
Led. sempre e | 
a Obscurité sur la scene. Changement de décor. 
re . 
T 
(eine 
Dietiboni Sau -vez la dono. 
¡Por Dios!_  (Sál- va-la tu !!... 
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Tranquillamente mosso 


cs 
TR => == 
2 ? 
A PP 
o e sr . : 
à $ 


¿10 AA IO z AA 
a a 
) a 

= EE == = a 


Dolor 


RE a A 
— A _ 
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Moderato 
E FN 
ce ñ | CRE 
ect ae. 
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de poco rit. 
[\ 
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a Tempo 
energico 














































































































¡id id, 


dim. 
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ête 


a la / 


invités 


wm 
(0) 


E 





DEUXIEME TABLEAU 














€  ÓE oo o OA 





Le patio de la maison de Carmela et de Manuel, ou á lieu la féte. Des 
fleurs; illumination brillante. Au milieu, une fontaine de marbre. Au fond, 
une grille praticable; portes à droite et à gauche. 


Tableau très animé; les hommes et les femmes, types de gens du peuple 











aisés, forment des groupes pittoresques, vêtus avec recherche. Habits de cou- + 
leurs voyantes, robes claires, cháles de Manilla, fleurs à profusion. 
Scene 1°7° Carmela, Manuel et Paco sont ensemble d'un coté; de l’autre, le 


Chanteur (Cantaor) et quelques jeunes gens (mozos) avec la guitare. Des couples 





dansent, que chacun excite de la voix et du geste. Paco feint la gaîté. Car- 


O ===. 


El patio de la casa de Carmela y Manuel, donde esta celebrandose la fiesta; muy 
adornado con plantas y flores é iluminado brillantemente. En el centro, fuente de 
mármol. Al fondo, la cancela, practicable. Puertas à un lado y ótro de la misma y 
a derecha € tzquierda. 

Cuadro de gran animación. Hombres y mujeres, tipos de gente del pueblo bien a- 
comodada, aparecen formando pintorescos grupos. Visten con rumbo y majeza, lu- 











ciendo ellas trajes claros, pañuelos vistosos y flores en profusion. ==>) 





DANSE 


a dos : 
Escena 1? 4 un lado están juntos Carmela, Manuel y Paco. Al ótro el Cantaor, y 
a su lado varios mozos con sendas guitarras. Varias parejas bailan, animadas rut 
dosamente por todo el concurso. Paco procura fingir alegria, disimulando su pre- 
ocupación. Carmela le observa. 
Frappant des mains 


(quelques-uns) 


Dis Ce 


Allegro ritmico e con brio o - 168 






EPS _ 57 ES 
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8 gl 
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Con gentilezza 


f Sop. et Cont. 
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| 


A IS O Re +—— 


Con gentilezza A 































































































































































































Ah! E E Ah! 

Ah! AR! cds 

A 
AAA Ea. A 
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Ten. 
, D SS == = > , >= 
a Es y ES AA NS DEN EAS A PSS ES AN DS CS RS O à 
RE ——<— 
O -lé! O -1é! O-lé! Qe! ORTO! (0)= 16% 
O- le! O - le! O- le! OE O - le! O - le! 
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eZ 9 D + A "ES E yz ruse ER  _— 
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Ah! Ah! Ah! 

Ah! Ah! Ah! 
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Le EA AAA A ES AAA | EA 
[A | (AA ii a | 
=> ochissimo vit. atempo. Poco 
f) 9 == P p pue 

Uña [EA o a e E E E A A A A oa Ren ES 
> So 2 a A | — AAA En En y 
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h più animato SP mf Me ee 
A pa > A . => < 
Hlés A == E 7 
ED 

Ah! Ah! 
Ah?! Ah! a 
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A ——— 7 
TA o AS TA ED 
A os AAA A 
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EAS] pe Es mis ie 
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AED E L PSS A RER DES 
43 
Ah! 
Ah! 
,, > 
É 55) : 
[CUT 
Ah! 
Ah! 































































































M.E.400 M. E. 1639 


100 
RA 


UA AAA O O A 


























pa] FESTA A | 
¡A TAR A A UT E > 
RSS A E e AA A A AO A A) A IA AO CEA 
LAS o Es EA IA AA O O E A A 
0) 
Ah ! 





Ah! 
























































CLAS 
EXD 












































Ah! 
Ah! 











stringendo 
: be 4 
Y 
¡ME b 
uo a e lea E A SS | 
EP a o ES DE E ASA o SR ESS 


Y Pan ENS E A AO E EIA VE A fan a e o e a Aa 
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A =. 
len EH] . O 
A e IS To Ve 
re min m1? A > > 
ñ : f F A ARE A 
>> OO A 
Er ES 
D RE ee 
= 6 AA A A . 
| 
== | e 
E poco rit. > 1° Tempo (sempre animando) = 
x TRES Y TT + y A EX OS ; AE 
A mn. DZ mu beton DE etes, NE. 2: = + E FE — 
ss E 
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Pd > E 
Fa = — E = 
A e AAA 
O - lé! DEMO 
Ce ler DANOS 
> > => 
E Er EA O E, AAA A E NAAA ES 
E A A o 
Ds O let AUT 
EX Ma O = tel CO 
9 => => = 
EE] == === 
LAS 
(SD 
OO O*= e, OA 
OE OM ONE 
== == == 
I 
Os. dé! 05 JONS 
A des ES TUGL OL += 





() Ter. a APE en RAR LAS AAA y e A 














¡| Y 2 SETAS E ES GRR A AA A GNT A A A AN AVES 
ESA A A AS a ol ir js AA QI 
¡TASTE EE AE SA A A O AZ « peer] ES 
ESP == AAA ón > A [o E 1] 



























































Es 








CA O PA EE E ES LL 4 
e EEN ASEOTN IA IEA: JE, y A E. EA A A PA PEA EA TE E y PROA NE 0 A EA 
EDESA A) RADIACIONES E A A A A EN (A A EA 


On GI Ah! Ah! 
O 
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S 
| 



































| 
Il 
Ill 

IS 
Il 

























































































































































stringendo 3 E E : S E A 
f A A E A en = 4 PEN 
pete] 0 SES A DU TE 
dl pl pee] A E IA MEE, 
A SS SS SA | 












































Lento 
Carmela 
¡NOS EE 


Tu tesensmieux? 
Ya estás me-jor? 












































































































p Paco 
=> E NI 
[a a A E 7 is | 
A 
O maCar - me - la! Co. tout ce 
Car-me-la mí - a! Pu que la 
Manuel 
De. = : à 
Mais oui, tu vois. 
de 120 Nohay más que ver-le. 
Lento A E e LA 
RH SE nn > = — == 
AS à p nl > EE 


+ uy 
EAN A ET Los. pb» DA A 





ESA ho: — 
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y La . . 
¡AUN Eo (á part) (C'était sa voix!...) 
bulla... (E-ra su voz!...) 








SY A A PA 


: EAN AAA 


Et tout ce monde... 
Con tan-tasvo-Ces... 

















[y > + » + —< == > 
y] Ea y] — 1 . 2 a] 
2 # = AA 0 fie E A A E | dd 
AH =P TP PA AAA O 
fan 6 o CT da ra A A AAA E AA AAA e [E 
PA | 72 pps >, 

































































































































































À : 
Y A im D) 
Q e A E A 2 | 7 _#] E AA [2 [7 À 
EE  — EE EE 
à E => [] EE [] PR + 
Y y 4 | 
Je le COLIN ES NS ES je Suis heu - reux_— que vo - tre 
Fe - liz me SUCIO ?pa qué ne - gar-lo, ya queel  ca- 
sempre molto tranquillo e sostenuto 
E A = A = E SANS 
mat 07 
z E == == 
È LL 4 ET 
Y . 
FPE 
E£ === A  — 
EEE = 1] A PEU _ e 
5. à D 
D A A E 
ER . . E . 
TA VEA O O ES 07 AA y, [ness] =] \N "ses —HYJ 
A AAA A A ES Ge y 1/2] a HE WT ==>] 
M. PE per A te À HE 
pai] SEEN ETE" TS En po) LAA EA O SD GE A EA AE INTA A Y O. 
no - ce— .sqit ce-lé - bree. Vos yeux ra - yon-nent detant d'a-mour, et moi, le 
= SON mo se cel yO: Us-te - des go- zan contan-toa-mor, y joel her- 
dol. 
y = : 
A ——— es 
EY A ON, "EE PSE AA O O A A A A A fa ano] 
Y Pao AS AS SE A NA A O O 1 A A A E a AE 
SE AAA E AA EAN ASE EA AAA 























M.E. 400 



































3 7 
NS === 
A la y, A o 5 J E 7 
lO A, LAA 7 PES 7 7 EL E A LA O A Y 2 
E 9) E E Paco) 
fré - re,  oumieuxle pè-re de maCar - me - la... (Tonfrèreaus-si depuistouta l'heure, grâces à 
-ma - no, masbienel pa-dredemi Car - me - la... (Tambientu herma-nodesdeesta noche, gracias à 

























































































ES a E E === 

ES == 2H | - E 4 

AL, Y DS A [a 17 [TJ 
DE PS A A P e 7 








> Y 
Dieu;) je prends ma part de vo - tre JO = E a tous les 
Dios;) es - toy EN SA O lata Ù 27 LA de uste - des 


COR OO 






























































Carmela Rs) Poco agitato 






































Mer-ci, Ma-no - lo. 
Gracias, Ma-no - lo. 










































































E 
A > 
(à part) (Que mai-je é - té plus a - vi - 
(Shu bie = na Sí = 0 más pre-ca- 
Tr 3 

1. PR E HP >] 
Mer-ci de toi? 
Gracias de Tire 


Poco agitato 
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E: 








FMI 


h : ==" PEE 


























> e 
J'i-gno-re qui vient. 


séqui de 
(remarquant un mouvement No séquienentro 


de monde auprès de la grille) 



































ED 5 
-sél Je n’au-rais pas dû la quitter din = sil) Quipas-se? 
- 0% — ql Yo nohe deb? - o de-jar Z laa = sil) Qué pa-sa? 
E = > 


























Ourestecer 
Quées e-so? 









































= as 
{) | == E 2 (ES o 1% 3. 
a == === 
ene 
p mf AAA Y === 
A A AZ =—— 5 —— 7 





A —AAÁAÁAáÁ= A A == A AAA AAA —— 
1 LORS 


E 2 EE. = = Sos EE ==. nn = — EE — 
pp SN RE is MM ee 
























































(à Paco) 
y 
. LS 
n= == — a 
=p 
Mais par - le! 
Qué tie - nes 
(voyant Ponele Sarvaor et Salud savancer 
au milieu des invitées) 
{) 









































a == == 


(Ellei- ci!) 
(Ella aquí!) 


Poncle Sarvaor (tenant par la main Salud, tremblante, transie de douleur) 7 
catmo 





























Y 
À lapaix de Dieu! 
¡A la paz de Dios! 


> A A Di nuovo 
e calmo 
== 







































Sd . e Y £ 
y ne Ci [a 
E, ci pa Pet: = RSS D 3 Z 
E] PA AA ME AAA 
0 


























DT AAA 5 5 
== AE AA A A E 
a SA Es 
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SCENE DERNIERE 


Sempre calmo 


(a l'oncle Sarvaor) p Fes 
Manuel 4 loncle Sarvaor RM TEE | 3 Vos D 





















































Toy NN 1 Te 
DE Re = | pe 
a En Re EE 
: | PS 
He, “dr = tes: Qui donc cherchez vous dans ce lieu ? 
Pen die Qué gra - cia! ¿Qué bus-can us - te -des a = quí? 
py *es invites Quelques Sopranos et Ténors (e mezza voce) 
A es ES è RCE 
= | 
ESAS E A A A AA ABETO YES 



















































































a Vo-yez le gl - 
Sempre calmo E 87. 
(poco piú lento che $ - 0) J - 69 Mi -rad qué gi- 
FA UD 
>) = = ¿ E 
Le): E LT AAA AAA, APARTA 
A e 
Ce p > == had 
M, 45 A A  . 


Vou -lez vousme dire?... 
Me quie-res de-cir?... 


L'oncle Sarvaor Ts y 
2 = a A a 


On dan - se? 
2Nohay bai - le? 






























































MY PES EU NN 


() 

= E DN e 
HS IA ve e = 

Les RS 


-ta - no! Vo-yez lacha-va'- la! (1) 
-ta - no/Mi-rad quécha-va - la! 



























Y 
; AAA 
O A ESS AA E sx ZA 
+ p. 2 
3 + ÿ ¡UMSS 




































Loncle EX 
Se 
































C'est fe - te? Eh bienmous dan- 
?Nohay no - vios? Nos - O-tros bai- 























¡290 
à 






































01 
| 
hu 
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(atterré il baisse les yeux. Carmela 
l’observe avec anxiété) 














Paco (à part) 
4 —— ur yú 5 Y) 
A EA Y A IX RR 2 > 
AAA AA PE AA A 


(Que veu - lent -ils bien?) 
(Qué bus - can a - qui?) 



































> 
Loncle RY 











































































































D - 
SOME => el pus ATOS CHATONS 
-la - moS... Nos - 0  - tros can - ta MOS 
M. 
dan - ses, vieil-lard, a - vec ces jam -bes la? 
Dar e Mis, => la, ce E = 508 de = e <= GE 
sempre calmo 
, use 1) A 
Loncle Fay 5 == 
S. e A O O _ _—— z 
r y, 
Je dan - ses je 
Yo bal - lo; yo 
































Doncle 
S. 





chan - te commeun  ros - si o A la pe iiSte 
can = to CO =MOUR PULSE AS MORA la ni - ña se 
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L'oncle 


Les invités 


(1) Prononcez: Nigna. 


ee 

























































































(elle dégage sa main et s'éloigne de l'oncle Sarvaor) intenso 
e 0. ma grave 
ne À re ue 
= D HE 
A e >=. =— HO 
HH ES ee 
(avec résolution) Non! Non? Non!! on!!! 
EE To! No de o / Y N ) y 
, Carmela NN 
AZ = SENA le 
AS A | AA 
DA ET >>> lO 
AE Y 
Que dit - el-le? 
Qué di-ce? 
¿ ) 
, Paco (a part $ 
A A à —— | | = 16 
E A A A 7 ¡=> 
HS [===> >>> OA NN 
( Dieujuste!) 
(Dios santo!) 
Manuel 5 \ = 
| 3 > 
ey 2 A 2 A —_— | = 6 
— A | 
- A E $ 12 E CLA to, 








Que dit- el-le? 
Qué di-ce? 



























































A TEO EA AA AS EC a E Ÿ 
ED ST ENT APA A AA PE D y) PTI = 
EE | == 
== 
chante commeunvrai pin-son. Ni-ña! (1) 
canta me-jorqueun jil-guero. Ni-ña! 
Les femmes (Quelques unes) (amezza voce) . 
[AAA AAA E A E PRA ¡6 
ÉSA AO VITA EIN CO VE E? A AAA E 
(-———————— HH IA EPA $ 4 
Que dit-el-le? 
Qué dice? 
(amezza voce) e 
q ARE =" 56 
(24 CRA 
===> === 








Que dit-elle? 
Quédice? 















































LE 
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(avec une douloureuse émotion) 









































ne viens pas chan - ter! Je neviens pas dan - ser! 


no ven-g04 can - tar! Yo no ven=god4 bai - lar! 


Molto calmo AE 80 















































, (presque sans 
) 2 > sans voix) 














































A À S 
D IN A Kent" 1 Y A] SN KN KR 

S ra D AE AN A EA A A A ESA A A PA A SAA O NT A ER 

> UE Lo UP EN A AAA A A A AA AE ROA A AE UA AN A 

[2 9 SEA AAA NY o ++. 2 - 1 AAA AY FDO 


















: e e : ; DL : = 
Je viens pour voir cet homme, et lui di-re, pour Dieu,quilme tu - e, qu'il a-cheveenfin de me tu- 
Ven-poa ver ae - se hom-bre, pa pe-dir-le, porDiosque me ma-te,  ¡quemea-ca-be,porfin, de ma- 


JS 













































































y meno (a mezza voce) 
f) con forza 3 A ) 3 > > 
KT SS Í 
A NES NES NE | D. SN EY] EN Al 
Le) se lan ù - ses A (ay PI] o = 
El IS BR ERE A AR 
-tar! UnYa per - du- el  InYatrompée! ll m'a quit -tée! 
Carmela (surprise) Me per > dio ! Meen - ga-ño! Me  de-jo0! 


















































a-co! 
Pa-co! 
(à art) = 
” Paco apart 3 | _ 
Ufa. de 
D 
(laissant 
échapper v) 
lenóm.) Sa-lud! (Jésuistrahi!) 


Sa-lud! (Me vendi!) 
Manuel (surpris) — 










































































Le >, 
E 
Pa-co! 
Pa-co! b == 
L’oncle Sarvaor 
FAY AA > > AAA AA] 
as EE AA JA VEO A à CEA, A 
== TE EE DA YA AAA | [AAA A a] 
> a e 1) AAA 
(avec angoisse) Sa-lud!_ 
Sa-lud!_ pe 
! D == er 
Blan ANA A A 
fan 7 = a le A PA A AAA > 
E AA . | Die 
HA VE + 1 AA >> al 
S PAS AA 2 
12 | ¿q 7. 
' | 
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sempre molto calmo 
molto es pr. 























() A 
E Ta AN ee = 
E SEA E AAA A A (EA RO VS QUES A — À 
FE dar BRU AAA AAA NOA 8 1 ER E) ER DES LE E al A === IN St 
ENS SN M ertD 
Dansmacham-bre fré - mis-sent en-co = re les é-chos de sa voix murmu- 
De-behaber en-toa - vi-aenmi ca = sa al-gun e - coqueguar-de sus 




























































































o $ 
2 Ka. poco rit. sostenuto 
/ ten. con forza = . E 
O ——<— + LN bo S |, z a E : 174 
Re Cee Y E=] 2 = 
NSP E ES SAI ——— y 
-rant ses pa-ro - les d'amour!... Toi! Toi! Jen 4. Te par la 
dul -ces pa-la-bras dea-mor.... Tú! ¡Tú.! ¡Lo ju - ro por la 
pPaco 
A SS SS O > 2222 
e nn A 
ESTA RA [AAA | TAR RS | 


Moi? Moi? 


A AR 1er 
A — 


















































ASA _———_ — 
Sn el E A E AA 


> 
P meno f' 


Tos | dim.erit. P 


Re O Pe. 















































































































































croix où leSeigneur est mort! Paco! A moi? 
a donde Je - sú mu - rió! ¡Paco! A mí? 
armela 
A A = A REA 
SH _ AA 2 >>> HH [pe |Y <A 
EXA ERA AAA ES IAS SA 
Pai = col Pour Dieu! 
¡Pa - co! Por Dios ! 

{) 
ES LR EUR ES DRE CNE ARTETA EE ATRIO CA RSS ATT Y 
À Ne EE AAA 
FANS O AAA AA EAN #7 ha AR PE IO AO A] 

Y 
El-lement!Quofla chas-se! 

Manuel Mien-tes! E - chad - la! hn 
PS 99 >>) o 
A A AN A 

7 
Paco! 
iPaco! 

Loncle Sarvaor = 
E A E SES 4 + EE EEE 
RIA 22 == 222 == PAN ES- 5 — 
[EA A a] L 

Paco! Salud! 
¡Paco! Salud 

/ F>p== poco string. E >atempo 
DD BA AA, AE, ESAS e UU] | 
I A AA, EA ARAS AS AAA EE ll es 
HS -=——_—_—_—E5E AA HS =’ y TN 

(colla |p La re 04 V 

VAART [ea A = À 

VA AAA CIA ee pam] A A A RS ==. 
A o O  —_— _ — ze qe == 5 ==>, ——W 
o a y k 

O 





: a E 
e E E Sa EE 


120 intenso 


ma non f 


















































































AS 
s. E < 
Dome | 
Toi!! 
¿Túl! 
Molto calmo 
(Elle va vers Paco) 
S. 







































































esto uiate Se Je mesi. (avec une immense tendresse) Pa ee 
re - SON 
Me aho - go!... Me mue-ro!... D nr 
A 7 Lento (d = >) 
Y Ma Je * he AS A rit, 
FA Un pe O de y T E — Sa 2 
BA peo ml Et AA OH pa 
E A E TT 
Er. en e = GS fée TE Pi 
E D Er 53 Haja— 
A A _ _— 
P — pp 
== ERA 1 F 
e TE AAA ee) 
AA A AA ls LAS LY 0 A Ro A (A Se] 














(venant de loin, s’'approchant peu à peu et paraissant à la grille, l'air d’une folle) 


: (plaintif) 
pLa Grand'mere E E 













































































































= = a a 
Y 9 AA ESA 
E er [a] LE 2 7 PE TR —| 
HD ES A A A a AO CN A | ro UE] 
= A 7 PA Y m4 PA #, E 
(Salud chancelle et (avec un 4 4 4 NZ. 
tombe raide morte) Sa-lud!_— cri déchirant) Sa-lud! Ne-na! Ma vie etmoná - me! 
Sa-lud! Sa-lud! ¡Ne -naliMi glorianimamr - a! 
pLes femmes P=— — 
g a O A 
Wa MA PR NS E) A VA A A EA VA 1) 
(A EU > 222 22 o a 
p. O E, AO E AAA A AA UA, EASTER TEA 
! (murmure d'horreur) sempre | Morte! Jésus: 
T (como un murmullo de horror) ¡Muerta! ¡Jesús! 
ous mormorato 
Les hommes 2P— — 
¡SY '— HH A 22 | 
re ER IES ES EA EN (PA A VAT 
SS AAA AA HO GH] 
A AS Y 
Morte! Jésus! Jé-sus! 
¡Muerta! ¡Jes ús! iJe- sus! 


molto sostenuto PT AA 





















appena 


MUuUYC. 



























PP possibile 
M.E. 400 


La 


C. M. 


4 (avec égareme . 5 
(apercevant Salud) ve egarément) poco rit. 


a 


124 
































= 




















Y A > A 
_A N 1] = 
E RE à 
SEE, (fe 

Horreur! (à Paco) Ah! A Ae! FAeChEe ETAT 
¡Qué horror! Ah! in - fame! Fal = so! y 


- tre! 
= das! 



































. > 
L'oncle Sarvaor : A 
‘Prat 


=== 


- tre! 





























































































































(à Paco) . és 
¿Ju - das! 
Y 
A ha 7 
16 if == = 
À 
Subitamente 
agitato ed energico poco rit. > 
f = => >= > 
| 
HS > 5 
A 
Cire 
poco sf3 F 
>> 
y E E 
> 
RIDEAU 
Di nuovo agitato 72 















































== En A 
al a) Ci 
A ai fas = 
= o ! 
IIA pie TA 
A 3 
3 
molto 
marc. 













































































4 
y a F5 >? 
57 == EEES 
[A E 
ba À = 
CE 
a er == 
ra 7. y 
BA ESO Â _—— 
> 
Ú 
> [3% 





Imp, Michel DILLARD, Paris. 
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**L'AMOUR SORCIER (El Amor Brujo), Ballet en un 
acte de G. Martinez-Sierra. 

Partition chant et piano (texte espagnol, frangais et anglais) 

Chanson du Chagrin d'Amour, chant et piano. 

Chanson du Feu Follet, chant et piano. 

Danse Rituelle du Feu, piano seul. 

Danse de la Frayeur, piano seul. 

Récit du Pécheur, piano seul. 

Pantomime, plano seul. 

Danse Rituelle du Feu, transcrite violon et piano, par 


Paul Kochanski . 


Danse de la Frayeur, transcrite violon et piano, par 
Paul Kochanski . 


Pantomiine, transcrite violon et piano, par Paul Kochanski 


Récit du Pêcheur et Pantomime, arrangés pour orgue 
par Maurice Besly. 

Partition d'orchestre (format de poche) 

Partition d'orchestre (grand format) 


Matériel d'orchestre complet (en Eo 


Suite de Concert, matériel d'orchestre (en location) 


*SEPT CHANSONS POPULAIRES ESPAGNOLES 
(Siete Canciones Populares Espanolas), version 
française de Paul Millet. 


Recueil complet, ton original, voix moyennes (paroles 
espagnoles et françaises) . 


Le même, voix élevées (paroles espagnoles et françaises) 


Séparément : 
No 1. El Pano moruno (Le drap mauresque). 
— 2. Seguidilla murciana (Seguedille murcienne) 
— 3, Asturiana (Asturienne) . 
— 4, Jota 
— 5. Nana (Berceuse) . 
— 6. Cancion (Chanson) 
— 7. Polo. 


*SUITE POPULAIRE ESPAGNOLE d'après Siete 
Canciones Populares Espanolas, pour violon et 
piano, adaptée et doigtée pour le violon par Paul 
Kochanski. 


En recuell o 

No |. El Pano moruno ¡Le ES ren eh 

— 2. Nana (Berceuse). 

— 3. Cancion (Chanson). 

— 4, Polo. 

— 5. Asturiana (Asturienne). 

— 6. Jota. 

La méme, transcrite pour violoncelle et plano, par Maurice 
Maréchal, en recueil . 

Jota, pour violon et piano séparément 

Jota, pour violoncelle et piano séparément 

Transcription pour piano seul par l’Auteur (en Ac 

Accompagnement d'orchestre par l’Auteur (en préparation). 


*CONCERTO per Clavicembalo (o pianoforte) flauto, 
oboe, clarinetto, violino e violoncello. 

Partition 

Parties séparées (en location). 

Partition de poche, format iH-16 

Partie du Clavecin solo (ou Piano). 


**FANTASIA BÆTICA pour piano 


**HOMENAJE (Hommage) pour « Le Tombeau de Claude 
Debussy » : 

Edition pour piano 

Edition pour guitare . 


*NUITS DANS LES JARDINS D'ESPAGNE (Noches 
en los Jardines de Espana). Impressions Sympho- 
niques pour Piano et Orchestre. 

No |. Au Généralife. 

— 2. Danse Lointaine. 

— 3. Dans les Jardins de la Sierra de Cordoue. 

Partition d'Orchestre. z 

Partition d'Orchestre, en format de poche 

Parties d'Orchestre (en location). 

Piano solo, avec réduction de l'Orchestre, pour plano à 
4 mains (transcription de G. Samazeullh). 

(Pour l'exécution il faut 2 exemplaires). 

Partie de plano solo . 


Les Œuvres précédées d'un * sont propriété des EDITIONS MAX ESCHIG 
pour tous les pays sauf l'Empire Britanique. 
Les Œuvres précédées de deux ** sont propriété des EDITIONS MAX ESCHIG 
pour la France et ses Colonies, la Belgique, la Suisse Française 
le Grand Duché de Luxembourg et la Principauté de Monaco. 





mr 
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PARIS « ÉDITIONS MAX ESCHIG +, rue de Rome 








M 
1503 
F199V53 





Falla, Manuel de 

¿La vida breve. Piano- 
vocal score. French and 
Spanish, 

La vie brève 





a A 
FU MESS A 


NA ns 
ï st pi UNEN 
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A EP SR 
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EE 


fi tn si je 
Hi y a 


TA À 
tot Atl Hi 


ju te 
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Art 
Ho A ja MA 
a od A 


Wal 
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E 
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TE 


cd Ñ a 
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lus 


a 
aL 
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FE 
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À 
a 


AA Que \ 
ns 
at \ 
la a 
dun 


ANA A \ 
k AA Ye AAC ( ji 


ne 
o 


tt 
ja 


ado E 


PAN nu 
Fo 
ii ju Ut 
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